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EXPRESSION OF THE CATEGORY OF DIMINUTIVITY

The second part of the article is dedicated to the analysis of semantic transformations of words, 

which encompass suffixes, formal markers of diminutive-hypocoristic meanings. Some of them 

have features of diminutivity: приквітничок, чашолистики. Others have undergone meta-

phoric shift: стрілка, човник. Some of them attesting decrease of size, generalize the meaning 

of formative word and add to it specialized components. A great number of biological terms in-

dicate desemantisation of diminutives and transfer of their meanings.
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ШЕНГЕН-ВІЗИ, ШЕНГЕН ВІЗИ ЧИ ШЕНГЕНВІЗИ?

Візові департаменти та еміграційно-туристичні центри у своїх рекламних оголошен-

нях пропонують оформити візи в різні країни світу. Проте досить відому сьогодні 

наз ву Шенгенська віза нерідко утинають і пишуть її скорочену назву або з дефісом 

(Шенген-візи, Шенген-віза), або окремо (Шенген візи, Шенген віза). Але обидва напи-

сання безпідставні, оскільки така назва є мішаною абревіатурою, що поєднує при-

кметникову основу Шенген- і ціле слово віза або візи. В українській мові мішані абре-

віатури, як відомо, пишуть разом.

Отже, правильно писати Шенгенвіза, Шенгенвізи.
Катерина Городенська


